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Cmonenckuil eocyoapcmeennwiil ynugepcumem (Poccus)

JAUCKYPC CIIOPTUBHOTI'O BOJIEJIBIIUKA
KAK METASA3BIKOBAS PE®JIEKCUSA

PeueBass neATeNbHOCTH YeNOBEKa CKIIAJBIBAETCA M3 OTPOMHOTO MaccHBa
JCKYPCOB, KOTOPbIE HEOAHOPOAHBI C TOUKU 3PEHUSI MOZLyCa, 5KaHPOBOIO 0(POpM-
neHusi, (PyHKIIMOHANBHOTO TS U Kputepus dopmansHoctn (Kubpuk 2003).
JlucKypchl He CyLIecTBYIOT 000COOICHHO IPYT OT JIpyTa, a, KaK MPaBHiI0, UMEIOT
pa3iauyHble TOYKH NepecedeHns. Takoe B3aMMOINPOHUKHOBEHUE U «CMELIEHHE»
JTUCKYpPCOB MPUBOJIUT K TOMY, YTO KaXJIbIif U3 HUX B KaKOW-TO CTENEHHU yTpauu-
BAeT CBOIO CaMOOBITHOCTh M IKCKIIIO3MBHOCTh. CHOPTUBHBIA JIUCKYPC B HTOM
IUIaHE HE SIBJISICTCS UCKIIIOUEHUEM.

Tak, HarpumMep, A. b. 3ums0epT B 01HON U3 CBOMX padOT paccMaTpuBaeT Kop-
pENALUKN CIIOPTUBHOTO TUCKYpCa C HaydHBIM, ME€JArOrMuecKuM, IEJI0BBIM, FOpU-
JUUYECKUM, TOJTUTHYECKUM, BOCHHBIM, TeaTpabHO-CEHUYECKUM U Ap. «(hopMaMu
oOmIeHns». YUEeHBI OTMEUYaeT, 4TO CTENeHb «MHTEPTEKCTYyaJbHOCTH» CIIOPTHB-
HOTO JHMCKypCa, T. €. YHCJa CIIOPTHBHBIX MPOEKINH, OKa3bIBaeTCsl OYE€Hb 3HAYH-
tenpHOU (3umsoept 2001).

OnHako, HECMOTPSI Ha JOCTATOYHO BBICOKYIO CTENEHb T'MOKOCTH CIIOPTUBHOIO
JICKYpCa, OH MO-TIPEKHEMY OCTaeTCs aBTOMOWETHUECKON CUCTEMOM (B TEpMUHOIIO-
ruu H. Jlymana 2004), BeicTpoeHHoi Ha Merakonuente «Criopm (o E. I. Masnbie-
Boif 2011) u BrJIrOUaromiel Bce KOMMYHUKATHBHBIE CITyYa aKTyalu3alliy TaHHOTO
KoHIlenTa. HeopauHapHOCTh AMCKYPCHBHOM TMPAKTHKU 3aKJIIOYAeTCsl B TOM, YTO
B CTPYKTypE CIIOPTUBHOIO JUCKYpCa NPUCYTCTBYIOT KOHLENTYyalbHbIE IIOJIs, KOTO-
pble OyIyT HEU3MEHHO aCCOLIMMPOBATHCS TOIBKO C HUM. Takol «BHYTPHBEIOMCTBEH-
HOI» KOHLIETITOC(EPOH SABIACTCS, B YACTHOCTH, AUCKYPC OOJIEIIBIMKOB — 0COOCHHAS
JIMHTBOCEMHOTHYECKas! (OpMaLysi, KOTOPasi, C OJHON CTOPOHBI, TOAYMHEHA 3aKOHAM
U MIpaBWJIaM, JIEHCTBYIOIINM B CIIOPTHBHOM JMCKYpCe, C JIPyTOil, pa3BUBaeT caMo-
CTOSITENIbHBIE TEXHUKH, CTPATETHH, CIICHAPUH PETIPE3EHTALIUH CMBICTA.
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Kak cBoero pona mpu3sIB k 0osiee akTHBHOMY U3YYEHHIO PEUSBOTO MOBEICHUS
CIIOPTHBHBIX OOJIETBIIMKOB MOKHO PACCMaTPUBATh 3aMEUaHHE N3BECTHOTO HEMEILl-
koro jquHrBHcTa A. Bypkxapara: «Eine griindliche empirische Untersuchung der
Sprache innerhalb der Fanszene wire eine sehr lohnende Aufgabe...» (Burkhardt
2009: 177). CnemyeT cpa3y OTOBOPHUTH, UTO B IIEHTPE HAIIETO BHUMAHUS OYyIyT
HaXOINUTHCS (PyTOOIBHBIC OONENBIINKH, IPUYEM Ta HX 9aCTh, KOTOPAst B CHITy CBOCH
0c000i1 MpelaHHOCTH U aKTUBHOCTH Ha3biBaeTcs «panaramm». Cp.: «Es ist das
enthusiastische, emporte, begeisterte, erboste, auf jeden Fall lautstark mitgehende
Publikumy» (Gummp, Kohlhaas, Kurth 2004: 7).

MHoOrre CyIIHOCTHBIE acleKThl (eHoMeHa (GyTOONbHON (aHKYIBTYPHI
o4YeHb yOenuTenbHO packpbiBaroTcs B crathe JI. Huxayca: «Er ist Fanatiker und
Eiferer, ein Partisan im Sinne eines begeisterten Parteigéingers und im Sinne
eines Saboteurs, der in das Spielgeschehen eingreift. Sein Verein ist ihm das
Okular, durch das er den Fufball wahrnimmt, der Nordstern seiner Begeisterung.
Der Fan ist ein Seismograph des Geschehens. Er ist der Strohhalm, der im Wind
sich wiegt. Die ertragene Niederlage, der durchlebte Absturz, das durchwanderte
Tal der Tranen der zweiten Liga oder gar der Amateurklassen sind ihm sein
Lebenselixier» (Nichaus 2004: 42-44).

Yro kacaercs cneuu(pHuKH JUCKYPCUBHOM SI3BIKOBOI JMYHOCTH (haHaTa, TO
OHA, KaK HaM KakeTcsi, Hauboee MoaHo oTpaxaercs B pasmbinuieHusx [1. [lre-
repa: «Sein Sprach- und Sprechstil ist «gewordeny aus tausend Erfahrungen aus
seiner Kindheit, seiner Schulzeit, seines Marginalisiertseins, seines Zu-kurz-
gekommen-seins, seiner geplatzten Traume» (Stoger 2010: 217).

Jluckypc OO0JeNbIIMKOB CYIIECTBYeT B YCTHOW M MUChMEHHOHN (hopme. MBI
BBIJICJISIEM CIICAYIOIME KOMMYHHUKATHBHBIE JIOMEHBI: OOILIEHHE OOJICIBLIMKOB
JIPYT C IpyroM (>KUBOE OOIIEHHE U OOIIEHUE B YaTax, Ha (popymax u T. I1.); oO1e-
HUE C UTPOKaMH CBOETO JIFOOMMOTro Kiy0a; oOIleHHe C TPEHEPCKHM IITaboM;
OO0IIIeHNE C PYKOBOAUTEISIMH KJIy0a; peueBKH U TECHU JI0, BO BpPEeMs H TIOCIe
Marda; IUajory ¢ JUKTOPOM CTaJHOHA BO BPEMsI MaTy4a; TEKCTHI TPAHCIIApaHTOB,
OaHHEPOB, IIAKATOB; PENPE3CHTALNs KOHIIeNTa «boIenpIIuK» BO BHEITHHUX JIHC-
Kypcax (HayqyHOM, XydOKECTBEHHOM, MEUIHOM U TIp.).

MHoroo6pasue ITUCKYpCOB, KOTOPBIMH TIOJIB3YIOTCS (haHAThl, MOPOXKIAET
MHOT000pa3ue KaHPOB MOATHKU (yTOOIA M €ro MOKIOHHUKOB. Tak, OrpOMHOM
MOMYJSIPHOCTBIO B TIOCIIEHEE BpeMs IMOJB3YIOTCS aBToOMOrpadudeckue mpo-
M3BEICHMSI, HAITMCAHHBIE OONEeNbITUKaMU («IHEBHUKHU (daHaToB»). B HHUX mom-
poOHeHIMM 00pa3oM paccKa3bIBACTCS O CTAHOBICHUH JIMYHOCTH OOJEIBIIHKA,
pacKpbIBaeTCs €ro BHYTPSHHHWI MUp, JETalIbHO OMKCHIBAIOTCS OyaHM (haHara,
y KOTOpOro c(OopMHpOBaJICS CBOH MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOW KOHTHHYYM,
CBOM TIPEJICTABICHUSI O TIEPBUYHBIX U BTOPUYHBIX [IEHHOCTSIX, CBOSI AKCHOJIOTH-
Yeckas rmapajurma u mp.

WHTepecHbI B MCCIEIOBATENLCKOM IUIAHE M M3[aBacMble CAMUMHU OOJIeIb-
mukamu xypHaisl (Fanzines). JKypHalibl HIMEIOT ClICIIMANBHYIO LIEJIEBYIO TPYIITY
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U 3aTParuBaioT pazauyHble MPOOJIEMbl CyOKYIbTyphl. TeKCThI, KOTOpBIE Iedara-
I0TCSI B TAKHX JKypHaJslaX, OTIIMYAI0OTCS CBOEOOpa3reM, HOCKOIbKY B HUX SI3bIKOBBIC
(OpMBI SBISAIOTCS THOPUAHBIMU — B MEUIHYIO (OpMYy 0OJIaueHBI MOJIOIEKHBIN
SI3BIK U SI3BIK KOHKPETHOM CyOKYJIBTYPBI.

JlocTaTouHO BHYIUUTENBHBIN MOTEHIMAN ) U3yYECHUsI KOTHUTUBHBIX, 3MO-
[MOHAIBHBIX, COLMAIBHBIX, KOMMYHHKATUBHBIX M MpP. aHTPONOLEHTPUYECKUX
MOIYCOB COEPKUTCS B TEKCTaX NeceH HeMeUKuX (PyTOONbHBIX (haHATOB, UCIION-
HSIEMBIX TIPEICTABUTEISIMU JAHHOW CYOKYJIBTYPBI 110, BO BpeMsl M mocie QyT-
O0NBHOTO MaT4a. DTH «IPOLYKTHD» CYOKYIBTYpHI I0OJT0€ BpPEMSI HAXOAMJIMCH Ha
nepudepun UCCIe0BaTeIbCKUX 3a/1ad — CYUTAIOCH, YTO OHU NPUMHUTHUBHBI T10
CyTH ¥ TIO3TOMY HE JIOCTOWHBI HaydHOU pedruexcun. llocTeneHHass «aMHACTHS
U, KaK CIIeICTBUE, O)KUBJIEHUE UHTEepeca K IECHAM (aHATOB, YK€ HIPUHOCAT Iep-
BbI€ TUIOJIBI, ITPAB/A, TIOKA TOJBKO B 3apyOE)KHOW JINHTBUCTHKE.

Bo3spacraer unTepec y4eHbIX K aHAIU3y HOBBIX, HHTEPAKTUBHBIX TUIIOB TEK-
CTa, CO37IaBaeMbIX CIIOPTHBHBIMHU OOJIETBIIUKAMH B YCIOBHSX YaT-KOMMYHHUKAIIUH.

OcHoBHas 1eTb JaHHOH pabOoThI 3aKIII0YAETCS B TOM, 9TOOBI TTOKa3aTh, Kak Ha
Marepuae TeKCTOB, BCTPOCHHBIX B TUCKYPCHUBHOE IIPOCTPAHCTBO OOJIEIBIINKOB,
CTaHOBHUTCS BO3MOXHBIM OCBETUTb MHOTHE KIIFOUEBBIC ITPOOIEMBI COBPEMEHHOM
JUHTBUCTUKU. OTpaHnueHus, HaKJalbIBaeMble Ha 00bEM CTaThbu, HO3BOJISIOT HAM
TOJIBKO IIEPEUYUCIIUTD TE MEPCIEKTUBBI, KOTOPbIE OTKPBIBAOTCS MEPE, HCCIEN0BA-
TEJSIMU ATON JUCKYPCUBHOMN IIPAKTUKU.

TuoJIOrUsi peYeBbIX AKTOB

OyHKIIMOHATLHO-IPArMATHUECKUE ACTIEKThI PEUEBOTO MOBEJCHUST (aHATOB
peaNM3yIOTCS B CISMYIONINX THIIAX WIOKYTUBHBIX BBICKAa3bIBAHUI:
BOOYIIEBJISIOIIHE

Cnapmax énepeo, ce2o0Hsi meoii OeHb, nobeda xHcoem!
COJIMIAPU3HPYIOLIHE

B cepoye mot 0oun, Jlokomomue Mockea! Byob nobeda unv 6eda, Jloko, mol
¢ moboii scezoa!
MUPEKTHBHBIE

Omcmynamo ne epemsi! B 6oui! Mvi 6ce max eepum! Pyoun — nommu, umo mol
psodom, mul ¢ mobdott!

atihopucmuueckue

Yepes 200, uepes 06a, 3enum 6 kyoxke YEDA!

oucmanyupyowue

HUepaii 3a kny6 eenuxutl u 3a pomb, umo Ha 2pyou,

HUnaue mot 30eco nuwinuii — nam ¢ mooou ne no nymu!

MeTtadgopuyHOCTH JUCKYpPCa
Tloonumemcs eviuie u 8biuie KpACHO-0€NbIX MO2YHas PAMb («KPACHO-0enbley
— panamur «Cnapmaxay).
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Epmax — danar, ocyiecTBUBIINHN TajbHHA, HEMBICIHMBIA BBIE3].
Hapoonuxu — 6onenpiykn komanas! «Crnaprak» (Mocksa).

JIMHTrBOKPEAaTHBHOCTH
Ananus — byTOOIUCTHI U OONENBINKY KTy0a « Ananus» (BiamnkaBkas).
Iepvs Cosemos — OK «Kpoutbs CoetoB» (Camapa).
Aemozanuacmu — panarsl «Topneno-31JI» (Mocksa).

IIpeuneneHTHOCTH

Bemep, semep, mvt mozyy, mei consiews cmau myy, a « Cnapmaxy ewje cuib-
Hetl, on eonsiem ecex Koweii (ammo3us Ha: A. C. [lymkun «Cka3ka 0 MepTBOi
[IapeBHE U O CEMU OOTaTBIPSIX»).

Looice, Cnapmax xpanu, oaii emy cuivi, umobd nobeoun o 6ce Kiyovl cmparul,
booice, Cnapmax xpanu, umo6 nobeoun o 6o umsi Mockewvl (ammo3ust Ha: ['uMH
Poccutickoit Umnepuu (1833—-1917).

AHTPONOHUMHYECKOE MPOCTPAHCTBO

Kapnun — mo nu Mouceit, komopwiili Hac yxce 5 n1em Kpyeamu 800um no
nycmoine, mo au HMean Cycanun (o mvinewnem mpenepe @K «Cnapmaky
Mocksa).

Kmo maxoti Kapnun? Ouepeonoe «Hawie Bcey?

Omo Kapnun Axenna? I[lo-moemy, >mo mom ujeHoK, KOmopwvlli KPUKHYIL,
MO, Mbl npUHUMaem 00, U ynai...

3a secv nepuoo mpenepcmea Kapnuna s 3amemun 00no. on nautem kax Cusudgp.

I'nnep6oJibI 1 cynepJaaTuBbI
B Mocxee uepaem wecmo komano, u3z vux oOu auuis Jloko — epaud.
byoem nascecoa nomepom ooun! Tonvro Ilemepbype! Tonvro naw 3enum!

PeueBas arpeccust

Cnapmax — smo msco, Cnapmakx — smo ncet, Cnapmax — 2mo myxavli
Kycox Koabacel (3a xomaHoi «Criaprak»» 3aKperuioch MPO3BUIIE «MSCHBICY,
ITOCKOJIBKY B IEPBBIC TOJIbI C MOMEHTA OCHOBaHUsI KITy0 MPUHAJIJICIKAT OTHOMY U3
MOCKOBCKHX MSICOKOMOMHATOR).

bonvwe ne crvriuno cmyka xonec, Jlokomomus noutenr noo omrkoc (reHe-
pajbHBIA CIOHCOP KoMaHabl «JIokoMoTHUB» — koMnaHusl «Pocculickue sxene3Hble
JIOPOTH»).

Komuueckoe

@ymobonvhovrit mamy. Tpubyna. FOnviii 6onenvuux «Cnapmaxa coceocmeyem
¢ unmennueenmuvim osi0eu. Illayanenox xpuuum: «a mol Bawy «/Junamyy
8 bapanuti poe coenem!y. Unmennueenm 2osopum. «llpocmume mono0ou uenosex,
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A, Koneuno, mooice «Cnapmary o010, Ho, mem He MeHee, He MO2y He 3aMemums,
umo cnogo «/{unamoy He cknouaemcs...». llayanenox 6 omeem: «llepeo «Cnap-
MaKkom» 6ce CKNOHAIOmcA!»

AKTyaJM3anus 6a30BbIX KOHIIENITOB KYJIbTYPbI
«Coii — Hy:xoii»

Hawu napuu 600pvie! Hawu napnu cmenvie!

Ha ¢hymbonvrom none nawiu eamux coeraiom.

Bui nac — na pvinke, moi 6ac —na none! (yrposa B azipec 601erbIuKoB «JIoko-
MoTHBa». CTaJIMOH KOMaH/Ibl HAXOUTCS HE Jalieko 0T YepKU30BCKOTO PHIHKA).

CJeHr kak (popMa CylIeCTBOBAHMSA A3bIKA

Bo epems nemnezo mamua 2003 2ooa medxncoy «3enumomy» u « [JCKA» panamoi
apMelicKoll ZPYRRUPOBKU, NEPe20BOPUB C NPEOCMABUMETSIMU «KOATUUUUY, DeULUU
oboumucy 8 smom Oenv He3 maxaua. Ho on sce-maku cocmosncs no OAHAIbHoU
npuyune — 8 00HOM U3 Kabakoe oxono 20 Xynn3 «3eHumay, Komopulx max u He yod-
JI0Cb UOeHMUPUYUPOBams, NPLICHYIU HA NAMEPBIX «KOHE» U3 OCHOBbL.

Wrak, nuckypc 0onenbiukoB (OpMUPYETCs Ha OCHOBE Pa3IHYHBIX KOMMY-
HUKaTHBHBIX c(hep, KOHIENTOB, (YHKIMOHATBHBIX CTUIICH. B HEM puCyTCTBYIOT
DJIEMEHTHl CTAHJAPTHOTO HOPMUPOBAHHOTO SI3bIKA, TEPMHHOJIOTHYCCKUE €TU-
HUIIBI TPOQECCUOHAIBHOTO S3bIKa, ()Y TOOIBHEIN KapToH, CI0BA CYOKYIBTYPHOTO,
W, IHpe, MOJOACKHOTO ClieHTa u Jp. Takoe cmemieHue (opM CyIIeCTBOBAHHA
SI3bIKA COTIPSDKEHO IS MCCIIENOBATeNs CO MHOTUMH TPYIHOCTSMH, HO C JIPYyTOH
CTOPOHBI, OTKPBIBACT PA3INYHBIC TIEPCIICKTUBBI JIJIST «IIPOPUINPOBAHUSY SI3BIKO-
BBIX aCIICKTOB KOMMYHHUKAIIUU B JAHHOM COOOIIECTRBE.

Kax moka3pIBalOT mpuUMeEphl, IOMUMO YHHUBEPCATbHBIX MEXaHU3MOB OCBO-
€HUS W MOJEIMPOBAHUS JEHCTBUTEIBFHOCTH, «areHTBD» AMCKYypCa 3aJACHCTBYIOT
CrieIalbHbIe, «BHYTPUBEIOMCTBEHHBIE» KOJBI, CTPATErMH W TAKTHKH PEUYEBOTO
noBeieHus. PacimdpoBka THX KOHIIENITYya bHBIX CXeM TPeOyeT OT pelUIeHTa
OTIPE/ICTICHHBIX KOTHUTUBHBIX YCUJIHI, OJHAKO UMEHHO B TaKUX HENIaOJIOHHBIX
CUTYyaIUsIX B OOJIbIICH Mepe OTPaXKaroTCsl OCOOCHHOCTH MPOU3BOJAMMON KOMMY-
HUKAHTaMH PeQIICKCHH, KOTOpasi MO3BOJISIET B HOBOM CBETE HMHTEPIIPETHPOBATH
MHOTHE CBOMCTBAa CaMOTO SI3bIKa — aHTPOIIEHTPHUYHOCTh, HHTEPIPETATUBHOCTD,
OIIEHOYHOCTb, IMOITMOHATIBHOCTS, TIOJINKOJIOBOCTH, IMTOIUANCKYPCUBHOCTD H JI.
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Roman Vacheslovich Belutin

SPORT FANS’ DISCOURSE AS A METALINGUISTIC REFLECTION

(Summary)

The interest in society towards sport fans’ subculture (mainly subculture of football fans) has
increased greatly in recent years. Nowadays this concept is an integral part of various institutional
discourses.

From the point of view of the communicative space surrounding fans, it has been taken into
consideration the scientific discourse as well as the other discourse structures. Sport fans become
objects of research in sociology, psychology, folklore study; lately they have also attracted the
attention of linguists.
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By the examples of different types of texts (team fight songs, fans’ autobiographies,
communication in chats, jokes and so on) the given article underlines that the fans’ discourse
is rather a promising phenomenon as regards the study of language functioning in general. Such
discourse research can justifiably be used as a means for metalinguistic reflection that allows to
objectify, interpret, specify and develop the scientific knowledge of numerous significant facts of
the linguistic reality (illocution, metaphor, verbal aggression, humorous effect, language creativity
potential, persuasiveness, modeling, binary oppositions and others).

It also should be noted that in language images, which are developed in the fans’ discourse,
the cultural, social, historical aspects of the sphere of the concept ‘Sport” and other important areas
of the national perception of the world are profiled.



